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pplementum commentariorum ad Ovidii
Amores Tristia et Epistulas ex Ponto.

Anno 1907, edidi libres Amorum (yvidianos adnotationibus
iegeticis instructos, anno 1013, commentarinm meum exegetioun
C Ovidii Tristia, ducbus post annis ad Epistnlas ex Ponto,!
bus opuseulis id mihi fuit maxime propositum, ut libros ab
sepretibug dam pridem immerito neglectos brevi interprefationg,
g divitur, verbali instrueren. Sed dies diem doeet: none 'igia
. quae mihi commentariis illis addenda videntur. supplementi
dnsiar hoe libello comprehendam.
" Viros doetos autenm, qui carminibus Ovidisnis in exilio
oriptis operam navant, hac occasione praccipue monitos volo,
Wt on, quae de pausa relagationis in exenrsu commentarii ad
Wyistia (p. 182 sqq.) exposui, diligenter perlegere et acenralas
Moonaiiras subicere dignentur. H. Magnus yuidem de hoc libri
el excursu in ephemeride Berliner Philolagische Woehenschrift
(an. 1920. p. 160.) ita tulit sententiam:
.Sechon frither ist Ovids Sehicksal mit der Verbannung von
Wignstus Enkel Agrippa Postuniug in Verbindung gesetzt wors
den, Nun heachis nach Tac Ann. L 5. (die Ergiblung klingt
Cwie ein Roman) dag Eintreten liir den Agrippa dem (itinner
Ovids, Fabins Maximus, den Tod. Da aber Ovid sich selbst
anklact (ex Pont. 1V. 6, 9. £, dem Fabius habe der Versuch
ihn zn retten das Leben gekostet, 80 muss durchans Ovids Ver-
* schuldung mit der Verbannung des Agrippa Postumus (7. v. (hr.)
enz verkniipft gewesen spin. Die Viymulung eines Zusamnten-
| langes mit din Verfehlungen, dor giingeren Julia ist also jetzt

V| Conidenioring eoop ity aid Ouidii Tistio, Budapestini, sumptibus
Academise Littersrum  Hungarieag, 18, — Conpnentarivg wrppetipes ol
Oidii. Hpsteles oo Fonto. [hiitem, 1915 — P. Ouidit Nasonis Amores,
wilidit, ndnotationibng exegeticis ok eriticie instenxit. Ihidem, 1907,

Nkad, ért, oonyslvs da uztpt, kOrebil NEEV - loot, L EE 1*
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Supplementom conineniung

dank Newiethy endgiltia erledigt, dey wndurchdringliche Seh
der das diistere Ge

heimmis deofie, das der nngliickliche Dj

mit ins  Grab nehmen wollte, wenigstens durehsichtigonr
wirden®,

ime meritng, #ed niminm severus Inpﬂ'um meornm ;:fgni
& 'ﬂrf:;];‘ﬁﬂcr I—‘}e.ijimfuginfﬂz: Waehenschrift an, 152{}11'-5}.3,33‘—;:1
S e disticho itan disputat: .An Unlﬁw{[1rngr dachte S
_llﬂf-‘- | :J Verse hinter 198. setzte, Sie mJnr.l aber h 1:;,
Id?r]'rli? hinh;r 904, zu stellen als deutlich f:rk::ﬁjrrlPI ;Ee
ff“ “5"1“" 13 gentes quas non bene smnmm.n{ is :
. Sf*m:";‘l‘;ﬁ' ‘I::E::# 5111 : ﬁl-fnfereu.—;ué: Riesa ui:uicci:_: | ,‘;ii;(:w::;.
e ; o, collat al. Flace. Vi.
-'_,'ml;fl'f _3'”13:::1'25'!26%‘: i:Iﬂ;;r:ztt?:”E::rr:puuuq speundum  Plin.
i S g A5
“H. 1V, 88, Ammian. Mere, XXXI. 2, 14. Sl
-Sfed totum  distichon auspeulm.n f:?e-]t 2 ."‘t.nr. M_imr -
un in lazyges littera 1 consomants yice nngitnr: Vi
s Ovidi sibuz, ubi diligentissine scwau:lr G
ey 9 77: .Aut quid Ssuromatae

.

Certe digna res est. quae summa cum cura pervestiget

L.

scriptas esse  putant, ad
et IV, 6., ubi poeta eodany
& sun tutelae Bruti, sicut Tr, . T
Cf adno: ad Pont. 1, 1, in cmnme"

Trist. 1. 7. Nounulli hane elegiam ot infra 11T, 14. ad Bry
tum oratorem et poetarum fautorem
quem missae sunt Pont. I, 1, [I. 9.
fere modo commendat carmin
et I1l. 14. amico innominato,
tario meo exegetico p, 9. minis pronuntiatio. Cf. Pont. _‘L. L

jnt, quid Jazyges acres®, ibid. IV. 1, '
II.

Tr. 1. 9, 5—8; Ipse vides, onerata ferox ut ducat lazyz

Per medias Histei plaustra bubulens agquas®,
Dionee eris s0spes.

multos numerabis amicos -
Tempora si fuerint nubila, solus eris.

Aspieis, ut veniant ad candida fecty columbae,
Aceipint nullas sordida turris ayes,

Thrac t¢ hasta”,
Ih. 185: ,Pugnabunt areu dum Thraces, Tazyges

IV
Agitur de columbario vss, —8. Cf. Columel Te. 1. 409—410, de hilarotragoedia:

VIIL. 8: [totus antem locus (i. e. columbarium)

barum cellae poliri debent alba  tectorio, :

deléctatur hoe avigm genus® et Oy, Met. IV, 47—45. (de Semi-

ramide in columbam mutata): ,ut sumptis ., . pennis Extremos
albis in burribus egerit annos®.

L. De re rust.
et ipsae eolum-

5 'E"l.l (& tr:lg{l{‘.ﬂm Il'SU.Fﬂ.
] Hiam co G ; A B Lﬂb:’i‘{:[}ﬂ.l’l. d i i [N

Multaque pracieriti verba puedoris habet,

; diner Philo-
: Ad vs. 410. (practeriti pudoris) H. Magnus {}3:&; f‘!.;_ﬁf i I.:é .
- ltgisehe Wochenschrift 1920. p- lﬁﬁ,] iuu::i;::;;maﬁt ;m.b.”. ;;..,.ué_
; ,,EI tua prasterilo facta pudore referst, 3

kil st 1 verba impredica.
i 42 idem significare, quoc
Tr. II, 191—192; el puedor

I lazyges et Colehi Metercagque turha
|

Getasque
Danuvii mediis viy prohibentur ag

Y.
iz,

Tr. 1L 427—430.

Distichon inepte hoe loco

positum uncis seclusit Merkel,
| quem ego secutus sum. Aliter .

1
Sic sua lascivo cantata est saepe Catullo
Magnues, vir doctissimus ot de

Py 4 - ﬂmt o
Femina, cui falsum Lesbia nu.men :
Nee contentus ea multos vulgavit amores,

) _ ium est.
VOF, infri Appendicen libelli nostri, In quibug ipse snum fassus adulterin
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JNee tamen ill
*'.'ﬁn‘it odore domum, Sed furtiva  dedit mira
Ipsius ex ipso dempta viri gremio .. Supplendom :

referendum esse rectissime consent, non ad L
. quandam feminam nuptam rettulisse,

femi quia  Lesbise nomeny
toto hoe: carmine nusquam oceurrit®.

VI

Tr. 0L 7, 18—14. ad Perillam poetriam :

Nam tibi eum futis mores natura pudicos
Elt raras dotes ingeninmque dedit.
=
Ad vs. 13. haec adnotavi:
(= PFatis) dedit, natara et Pareap dederunt*. Sed, H. Magn

(Berliner Philologisehe Wachensehrift 1920, p. 158) reotiss;

| {l;f.-mmr:::‘ad 'I{En-.-uiem}:_ «Ne videar fatis insidiata fris® ot
| if._l;}n*. I’.II‘IF.IL T I3} .E'f-]—‘;'al. (ad uxorem): . Sive tibi hoe :Iﬂha.
Mutlo pia facta magistro Cumgue nora moves sunt tibi fuce dati®

l L& una cum a‘:m‘z aceepisti 8 natura bonos mores. Intellers
gurs Jwena cum it dedit tibi natura bonos mores*, 3

VI
Tr. I 10, 11—12.

de populis septentrionalib F
! : . s ' s
Danuviom habitantibys - T

Dum vetat of Boreas o nix habitare sub areto
T
Tam patet has pentes axe tremente pyemnd,

g][mia:hiu:;i:r Elrf;nad;r?:fﬁ':: ”P'J'ﬁi.?i.-.f,lit-'l urgeri; ut per Danuvigm
£ Ll eriones mendm_u&les QUALTEre  coganinr®,
wrrasse me vidit H. Magnus: (Berliney Philologische  Woehen-
sehrift 1920, p. 156), qui hoe loco premi idem fore signif'j:':fe
censet, quod esse, habitare snl aligua re. Sententiam eins :IJ.;JTH‘;

| 114

Ad. va, 480. haee adnotavi: ,Alludit ad Catull, 68, 149
& mihi dexirs dedicta paterna Fragrantem ﬂ-ssy:
munusenl lm':

idi i Videtur i i:\
() 5 : p 3
vidins Clatully carmen b."-}}r mmd viri doeti s o SEE :

eshiam, sed aliag

noetarum fantorem scriptam

+Tibi natura una cum Parcis!

ponet fata hoe loco vitam significare, ut Oy, Her. IX IEDZ

" are minus, ne sim tibi en
* auctor habere potesi® i, 6. pater

Fupplementim potnmentirigrm T

frmo ipsing Ovidii verbis Met. I 45_—48, (de gu}‘nqua ;::i
s): Utgque duae dextri mehm} 1mf.iﬁemque .rsmmtm .
¢ zonae, quinta est ardentior illis, &u:‘ onus inelusum 11. .;.,
ari) numero distinxit  eodem Cura dei totidemque plaga

; ine melido yirginis
fture premuntur et Tr. i1, 190;  Parrhasiae £ 2

i

g premor”
VII.

T, T 14. Nonnulli hane elegiam ad Bmtum.nmmram el
: esse putant, Cf. supra §. 1, ad Tr. L2

VIIL

nyp e : T.
Ty, IV, 4, 21—922. posta se excusat, quod supra Vs

‘pomen amici, ad quem haec ppistula seripta esh, L positis pro

nomine signis‘ notum fecerit:

Ut non debuerim, tamen hoc ego pvimmen  habebo

Won fuit arbitrii littera nostra Lo

;L Enscipiam, non recusabo®.

R o haec adnotayi _
Sl (Berl, Phil. Woch. 1920. p.

i recting explicat H. Magnus . )
?Q;? I:" o lmnfen tuum notum feci hae E:?!'Bt-lﬂa, T NTE::
fuit enim arbitrii toi, gqualem ego &

Qmilis loens infra ves, 25—16. JQuo vere-
rimen amicus, nvidianm, si qua usil;,
(auctor) fuus, Messalla, habebil

Lest, non lutim g non
seribam epistulam®,

intitam, non i,

' IX:
Tr, IV. 6, 19—20:
Ut patria careo. bis frugilus area frita est;
Dissiluit nndo pressa bis uva pede.

Berl. Phil. Woch. 1920, p. 151) e
fritm est bleibt unerkRirt.
olittet® heisst, siebt anch

Hoe loco H, Magnus |
ita reprehendit: ,bis frugibus are@
Dass frugibus Datiy ist und rife .ge

117
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S ;
g;;i“;::v:\u;:ﬁ:f:usar 'Iliﬂht angleiu‘]l“, Yehementer errat vir dog..
ﬂignjﬂﬁm: qu:d::‘ zxﬂmn: esl !ll}]a.tl'l:‘uﬂ ingtrumenti et trifo irleni
prie Bﬂfj'l; 1 ﬁ:ur;?:: i:fdfifﬁ:.a{:uﬁw; e
o gilais terifur (caleatur) area
(f;m{;?ii:!f.rma terit:;r lupﬁ tribndi, quod, ut '\":i.:‘:l du;ﬁ:a *:':tf:h“%
o, di ..u" e tabula lapidibus aut ferro asperata, qua )
gzif::g::m.ugﬁz;‘ aul-pnndﬂml grayi trahitur i!LtJLIEniiéqiqt:ﬂ;:“
i Jvidium. autem [ruges sive gpicas tribulo caleatas
jnogue terera videntur aream. Cf. Verg. Ge, 11, 133:
LOum graviter tunsis gomil area frugibns®. -’Hi;ﬁr Vln e 1{}. (
192: _teret area culmos® ¢t Hor. Sat. 1. 43;1_: ,Hiliarﬂflmmee;n;:

tua triverit area eo g i
! wantum”, ubi arex 4 : :
terit @ area, i terst ponitur pro: fribulum

|

X,
Tr. 1V. 8, 19—20:

HteL cada% et multas palmas inhonestet adeptus,
anguidus in pratis graming carpit equus,

£X ;’1*‘;'3PEIG': H‘Erllu_:l i sed retinenda est vulgata lectio : adep-
i F .|um_l ot participium verbi deponentis sensn passivo %a;: o
currit. Cf Sallust. Catil. 7, 8 et Iug. 101, 9: Tac. Ann, I LT 5

_ I 2 I R T

XI.

Tr. V.'1, 27—28: |
Nﬂ{; imti,-u ingenio, non haee componimus arte :
Matens est propriis ingeniosa malis,

Epit.]miiuhi:gllu% (ﬂ‘frd. Phil, Woeh. 1920, p. 156) recte mouet

e GERTOST J_IIti.‘-l'}H:EL‘ITJdu:III esse ex Ov. Her, VI 117:

:ﬂg&m;‘f‘h -« terra angeniosa colenti® et Fast. IV, 684: ad.

o ﬂs;rr:ii::aiosiu\u ;ixg?lri. Q‘uihus addo Verg, Ge. IL 177 : ,.N:nu

el ngeniia”, .Iyrgu materia ingeniosa significat hic
ecundam, uberrimam, felicem.

118

_':ij:lliviarlga sit pe
“(abl. cansae) tempus in omne,
Geschick hast du Anspruch auf Befrelung von allem ferneren
Leid erworben®. Locus non 1

oco absolute positum est idemque

immunis. Bodem modo apud Cic. Dom.

i e pulli barbarorom eoma,

Supplementum commentiriarim o

XIL
Tr. V. 5, 16—16. (de ukore):

Si quod et instabat dominae niserabile vulnus,
Sit perfuncta meis tempus in omng malis.

H. Magnus (Berl. Phil. Woeh. 1920, p. 156.) adnotat : ,Das
rfuncta (doming) oneis fempus i omne malis
r zu erkliren: sit perfuncta eo (miserabili vulnere) meis malis
d. h. dorch die Traner um mein
ita difficilis: perfuncie evim hoe
fere significat, quod liberata,
17. et Cluent, 41, 116,

XIIL
Tr. V. 7, 15—18. de Barmatis Gelisque:

In quibus est nenid, qui non coryton et arcui
Telaque vipereo lurida felle gerat.

Vox fora, trux valtng, verissima Martis imago,
Non coma, non wullg barba resecta manil

V. 18, wile manw inepte dietuni pro ulla seribendum ulli,
nulli barba resectd est. quod pos-
tulare videtur etiam nemo vs. 19, Cf. Tr. IV. 10, 58: ,Barba
resecta mihi bisve semelve fuit®.

XIV:
Tr. V. T, BT—h8:
Bn pudet et fateor: iam desuetndine longa
Vix subeunt ipsi verba Tatina mihi.

H. Magnus (Berl. Phil. Wock. 1920, p. 159.) adnotat: V.
== st mit manchen Handschrifien et (statt en) pudet ¢ fateor
vol. Met. XI¥. 279 Mt pudet ab referam® (i. e

zn lesen, vg
quamguam pudef, tamen roferam). Eodem sensu Rem. 467 LBt
JEt cupio et nequeo’,

pudet et dicam*. Adde Met. VI allh :
ibid X, 871: .pudetque Et cupit et quid -agat, non inyenit®.

119
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XV,

Pont. I. 1, 13—14, ad Brutum de epistulis ex Ponto fo
migsis : :

Gluid veniant, novitate roges fortasse sub ipsa,
Aceipe, Quodenmque est, dummodo non sit amor.

Ad vs. 13, haee adnotavi: | Seribendum poting : i venionty

i. e, quales lili*, Ereavi; guid hoe loeo significat eur, ut T

HL 7, 5—6. (ad Perillam de epistula sua Perilloe missa): . Quid:

quid agat, cum te Bcierit venisso relinguet, Nec morg,
venias quidve, requiret, agam® et ibid. IIL 12, 83—34. .
Docurram nantae dictaque salute thuid venial. QiEeram =,

AVL
Pont. I, 2, 99109

Di faciant igitur, quorum iustissimug ipse est,
Alma nilil maios Cuesare torr farat

Utque din salve sie sit sub Cuesare tepra
Perque manus huius tradita aentis eat.

Ad vs. 100. of. Hor. Carm. 1V. 9, 3730 (de Augusto):

Qo nihil maits meliusve ferris Fata donavers bonique divi=
et BEpist. Il. 1, 15—17. (de eodem): «Praesenti tibi maturos Tay-

gimur honores Iurandasque  tyum PEX uomen ponimus aras, Nijl

oriturum alias, nil  ortam tale fatentess v, 101. pro sie, qtiad
ita positum plane otiosum - esse videtur, seribendym CENSO0 sy
i e. Caesari propris. Suus = alieni Proprius, praegnanter dictum,
ut Propert. 1L 7, 34 - Wuid mearitam dicas, cui i torry parum
est™, Ov. Am; 11, 12 80 Bt felix — digas — fuem swua terra
tenet”, Pont. T, 1. 5—6. (de libris suis): ,Pablica non audent
intrg mbnim_&ut_u, venire, Ne snus hoe Hlis elavserit anctor iter™
et ibid. I, 8 2. »lni miser est, ulli si suns ossp potest®, (ate-

rim vs. 101 salvs ost enendatio Kornij - todices habent : sl e
mendose;

Frigids me

i s adit®, ibid.
ge placidos portus hospita navis il _

nec me mnre

i sotpiag e Ovids E_EJ- (i ;
a itigche Deroge £ i : nae
hhwumﬁﬁ Ut eapiant witiwm, ni moveaniur, agua
) recte vidits WU

i 11
Sapplementum commentarioeum

XVIL

Pont. 1. 3, 53—5h4 de Vonto Fuxino
ant. AR :

{ o semper
Wave fretum landes terra magls, asquord i
Ne ; 2 i
Ventornm rabie golibis orba tunien b
T IV hh—5o8:
i portbus ¢ of. Teo 1Y, 4, 95 ~ag
solibus seribendum por i R
L i Euxini litora Pounti: Dicln b
o antty moderatis aequora Ve :
‘ I, 2, 11—132:
[ g potuers
: rlere diversae n _
whus orbum Pe ) . ey
T’;’;‘ a8. _Litora rarns in haeo porfubus
. . " -

enus ille fuit. Nam neque 1act

¢ ibid. I,

v LI,
Pont, 1, 5, 5—6.

‘. rnis t- 1 L IS T H-IL 10T 13
[] f'ﬂ?ﬁf;u-i !Ihﬂ. S Mmovet pur II-L]UHEI.
by i t
" {_L-'"

4 ! 2 b3

Genninam

dex Hamburgensis

XYL
= L5 15 1
Pont. I 5, 21—2::
jal Lisswes in Hebrum
Torquet enim fortuna parnmn, mst L:ns-u]fum 1
C:mﬂu'at et frondes Alpibus addat Atho,

: ntario meo seripsi Lissus, qi_li ert fluvius 'f‘i::g;::l
'h'l Lﬂ”"“'ﬂ;l ;kiriii- Ehwald (Kvit, Betr. p. 41.].| ret S
s f'rUﬂiEUT-lllm- T:— tilmr;rum lectionem:  Ldaus, qml e_a-t e
Moncé ““_‘11'3'.‘1“‘ tq*]ﬁPiin‘ N. H. V.4, XXXIL 15. Hcgtler. umniun_
Mau;;nu;:?r[;t;ﬂi:;tar sp longe distantes, Alpes et Atho, ¢
Va2

X 11“-“] 1ta am v de] vl THES By dlBtﬂﬂ tes Ccomme-
i-1l El il .

morarl debent.
121
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XIX.
Pont, 1. 6. 89—42. (de ape dea):

Haee dea quam multos fagiieo sna colla ligantes
Non est proposita passa perire nece !

Me fiupgne conantem eladio finire dolorem
Arguit iniecla continuitame many,

H. Magnus (Berl. Phil. Wach. 1920,

impediit, prohibuit. Cf. Ov. Met, [11. ab—89;
Cedendo - arcebat nec lomgius

positum eodem, q
. Vulnifieo fuerat fi

«Plagamgne sede
ire sinebat*,

Mirus pectora telo: Areuif omnipotens®.

X,
Font. 1. 8.8 —4.:

Neve roga, quid agam: si persequar omnia, flebis:
Summa, satis, nostri si tibi nota niali,

Ad vs. 4, adnotayi:

mea maly narralio, flebis: Orgo satis erit. si tantum summa nostri

mall nota erit tibi*, i. e, si tantum summatim et broaviter. tihi
narro. meos dolores. Cf, Varr. De o
a6 summatim perenrram® ; Verz, Aen. L 842  summa sequar
fastigia rerum® .

XXL
Pont. L. 8, 27—28. (de exilio Ui :

Ut careo vobis Seythicas detrusus in oras,
Wattuor autumnos Pleias orta facit,

Pro Seythices cam codice Hamburgensi o
seribendum esse Sty erian
54.) Ceterum etiam v

t Monacensi 354.
recte monet Ehwald (Kvif, Beity, p.

erbim  defrusus optime convenit Stygiae
| 122

p. 156.) adnotat:
-Das ungewiihuliche arguil dureh Mot XL 173, XV. 73.

erlintern®. Nullo modo: serthendun procul dubio arcudt, i, ¢

Areuit uhanInlaﬁ
o hoe loco, sensa Ov, Met. IL 504—a05:8

Nota. se. erit's Intellege: | Si omnia

rast, I, praef.: ,breviter

15
Supplementum sommentariorum

e i an. V1L
infernae) orae poetaque aperte imitatur .V.Ergl.hum :Au: (63
3. in E.Fuimiﬂﬂ Phoebigenam Stygias r!etr;f;q-a.! il -z:::-{:s%i um;
ir A : , aput nulli servaile,
€ . .h, 21—22: JEt tutare capu : : AR
_n_st_ml:ﬁhdsmwm sublevet illud, aqua ;h?{?nz\j']'f,!& _;13 A
X - 1 5 - i & i i Fnds e -
ko = ROTE MEd l]l?xiﬂt uﬂua 1 i q s
Eyym t;ﬂ:‘;-::u:il[:hit aurn sinum, iactate rudentes, Exeat e Stygus
KL 51

AL
Pont. 1, 8, 73—T4:

Terra velim propior nullisque obnoxia balh:] £
. ! 15.
Detur: erat nostris pars bona dempta m

. Bl < on
Hi i"i. () “E I = tllI mn Pdlliﬂ"'ﬂ i | I'l in
. G 1 1]—“ ertd 1 [+] 1 lerri h] t-l. T ] hﬂlllsr

XKML
Pont. I. 9,85

0 quotiens dixit: ,Placabilis iri ﬂeuru:n ost
Vive nec ignosei tu fibi posse nega’. e
Vox tamen illa fuit celeberrima: ,Respice, q
4 - L3 ik
Debeat ausiliom Maximus esse tibi®,

i e
M. Magnus (Berl. Phil. Waoeh. ‘l'E'ILfL'L b lﬁigisslth; Irzh
' mDnet*. Weiss der Inuterpret, was mﬁr::!:e-maamllnnzeuﬂiﬂh_ﬂu 2
wusstﬂ. :l:s lange nicht und dachte wegen der e
x.ieh.l.mg auf 28, quotiens dixd anhcreimn;:lmmq% 1‘ Spiﬂm o
55 shriften!) Aber Ars IL {Un: .
wichsl in den Handschri . | g0
E‘c‘;:bhm#l'?:ri:- verba loquentur nougt tlj.lch & tlﬁrhﬂiz;nnh;hr;mme
‘1 vor und verba celeberyima im Sinne yon  hivhg g o
E'irﬂd L;m{hst — Am. IL 7, 12. publica verba) gew:;gtdﬂbm’
Rﬂii::ﬂimﬂ‘, celeberrima hoe loco idem slgéllﬁu:ﬁi.gu?; ::q' 1
: 1 i d iﬂ, 1 iy =

Wity i, . saepissime usitata, ut a.pn , =

ﬁgfijﬂéjé i:: rﬁhul:; selebralissimis OmDinm Sermone VErsari
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14 Geyza Nomothy

AXYL

XXIV. ‘
Pont. 1. 1, 21—24:
Indice te didici nuper visenda [‘-DiSFrE.
Innumeras gentes ad ducis ora sui: :
{Juaeque eapit vastis ipmenswm moenibus. orden,
Hospitiis Bomam non habuisse: locum.

Pont. 1. 9, 45—46. (de carmine sio Romam mittendo) ;!

Hoo est, quod possim Geticis tibi mittere ab oris
Hoc solum est, istic quod liguet esse meum,

Pro possim ex codice Monacensi 884, POSSUM, pro ligus
ex Hamburgensi et Monacensi- 384, licet scribendum esse recte
censet Ehwald (Kvit. Beitr. p. 54.) Istic significat: i wrbe
Lromia; of. infra § LXXX. ad Pout, IV, 10, 35—36. Pro mewn
antem seribendum  censeo mied, ut sensus it huec est solg
pars mei, cui licet Romae esse. Of Pont I, &, 42: _Nesecin
quid certe sentit abesse swi?* Ty, 111 14, 23—24. (de libris
Metamorphoseon nondum emendatis) : , Nunc mcorrectum populi
pervenit in ora, In populi quicquam si tamen ore mei o1 R
L 2, 22:  Quidquid et amissa restat in urbe e : ibid IIL.
14 5—9: ,Buscipis exceptis ecquid mea carmina solis Artibus,
artifici quae noenere suo? Immo iia fae, quaeso, vatum studiose:
novoram, Quaque potes, retine corprs in Urbe meumn. st fuga
dietn mihi, non est fuza dicta libellis®. Carmen suum partem sui
{interdum etiam, nt 1. I corpus swim et Trist, L 7. 20, viseera,
sua) nominat, nt iam Met. XV, 875—876: o Parle tamen meliore:
mel super alta perennis Astra ferar nomengue erit indelebile)
nostram®, secutos Hor. Carm. I 80, 6—7: «Non  omnis
moriar multaque pars  mei Vitabit Libitinam®. Mewm eo nmagis
corruptam videtor, quin Ovidiug non potuit de se dicere: ,Haee

Ad vs, 23, adnotavi: Lhoe loco orbis Bigni{ic_._at. ],u;l:u]r;.
f;.amquam sircnlum) muris cirenmdatom®. Veranm r?ctlual,‘ﬂxp nmﬂl
1, Magnus (Berl. Phil. Woeh, 1920. p. 154}, gqui de dmmens

he cogitat, Intellege: Roma, guad tnnui gst, Ut moe-
T gm (i, . incolas paene

Ferr@rems Oor h
i terrarum  or :
pibnz sniE totum  pagng : : 1
"'thm orbis terrarnm) capere possit, nune vix habuit Il_:r::1l ;r;
hospitiis. CL Ov. A. A. L 178—174: .Nempe a.ifn fnrn}m;a o
fuvenes, ab utroque puellae Venere atque ingens orbigin Drbe fuit.”
] -
i
VL

Pont: 1T, 2 65—
Ei mihi! quid lecto yultus tibi nmuina)uuu 2st,

(i fnit et dubitas cetera porlegers :

Pro quid enm Hamburgensi et I'rle.:lcﬁIlFﬁl 3234. s‘iq:c;:tizgt
- dim et post perlégers signum exclamationis punem[ ::rni {.»-.13_14:
Ehwald (Krit. Beitr. p. 84} et L'.unﬂ?rtr P.l..ml: b

' L Bi ﬁi.&i?. si- lectis vultum tu yersibus istis Dueis®.

estsola possessio mea; eui Romae licel esse® - arat enim relega-

T

s, non exul, bona sus non omisit, habuit Romae domum et i

Ry Pont. 1T, 2, T5—T6. (de domo Augusti florente):
sy Adde nurus neptesque pias natosque nepotam

+ i valere domus,
Suppliciter vestros quisque rogate deos Coteraque Augustae membra valer

Pro nuwrus cum codice Hamburgensi ot I'I'IEH]H.{H;!;R:II riﬂ:;
¥ i i .84, gqu

g seribendum censet Bhwald (Knif. Betr. P ;idiam

hoe tempore Augustus unicam habuit noram, Antoniam, vido;

Drusi maioris, filii Liviae.

Quod ad wsam  pronominis qrisque cum  verho plurali
attinet, of, Cie. 8ev. 1. 26 pro se quisgue nostrom. .. habem T
Verg. Aen. XIH. 552:  Pro se qudsque viri summa nitontur

opum vi*, Vestros deos, 1. e, deos, (uos. potissimum colere soletis.
126

124



17

. ' triom
i Sryepiigity Supplementim commentariarim

C \ Quod, cum vestra ﬂumu_s teneris mi_hi semper ab #nnis
Pont, II, 3, 9506 Sy Culta sit, esse vetus me tibi cogit onus. _

Oﬂ * N r” [ — : |
Hae est interpunctio in editione Merkeliana, M. Magnus

Bﬁﬁ Phil. Woek. 1920, p. 156.) recte loeum -axp!ifat inter-
E etione mutata: ,Offenbar ist das dritte quod (v, ;3) tF?im
tzung der beiden ersten (vs. T1. Tf&.j.nnd nach d’eiﬁ Hl.ﬁ.. t .. &;
anktes ein Komma zu setzen. In TEI!». ist .Imt:strumrgn. qua‘
yestra domwes, cum , . . culta sit, cogif me tibi velus onus esse”.

At mihi Sauromatae pro Caesaris ore videndi
Terraque pacis inops undagque functe geln.

H. Magnus (Berl. Phil. Woch. 1920. p. 159.) pro dunete
scribendum conset wineta, gquod exhibent codices Monacenses
aod. et 19476, Adfert Trist. IIL 10, 25: ,ut vineli concrescant
frigore rivi® et Pont. I 1, 15: ,glacie freta vincla®.

XXXIIL
o Pont. I 5, 1—2:
, | .
e Condita disparibus numeris ego Nuso Salano ;

Cura, quid expediat, privs est, quam quid sit honestum. Pracposita misi verba salute meo.

Recte H. Magnus (Berl. Phil. Woeh. 1920. p. 159.): . Hier
lisst sich prius durch Trist. IV. 4, 29+ prius obfuil ervor nicht
verteidigen; die in einzelnen Handschriften anftauchende Ko~
Jektur prior ist notwendig®.

Agitur de Cassio Sulano, (lnesaris Germanici in rhetoricis
istro, quem commemorat Plin, N. H, XXXIV, 47: .duo p.n:mu]n
caelata, quae Cassio Salano praeceplon suo

Calamidis mann )
"Cacsar Germanicus adamata donaverat®.

b AP
Pont. 11. &, 15—16:

SR i
Pont. 11 8. 19—20:

[llud amicitiae quondam venerabile mumen
Prostat et in quaestu pro meretrice sedet,

H. Magnus (Berl. Phil. Woeh, 1920, p, 159.) pro numen
seribendum censet nomen; rectissime. Cf Trist, 1 8, 152
«Mlud amicitize sanctum et venerabile nomen BRe tibi pro vili
sub pedibnsque iacet®; Ex Pont. 11 2. 43: .Nos (e
amicitiae nomen, bone, novimus, hospes® et ibid. IV. 18, 44:
Per non vile tibi nomen amicitine®,

(hueogue magis moveare malis, doetissime, nostrs,
(redibile est fieri condielone loe.

1. Magous (Berl Phil. Woch, 1920. p. 159.): .Ich lese
) magis moveare malis, d. h. et eredibile

pieodgiee (statl guogus : dib
| e : , Das iiberlieferte quogue ist ohne Binn

est fieri. qnod moveare.
und Konstroction,® Hectissime.

XXXYV.

i Pont. 11 5. 65— 68. agitar de comparatione pratoris et poetae;

Pont. II, 3. 69—T74:

Movit amieitiae tum te constantia longae,
Ante tuos ortus quae mihi eoepta fuit,

Et quod eras aliis factus, mihi natus amicus,
Quodque tibi in cunis oseula prima dedi.

Distat opus nostrum, sed fontibus exit ab isdem,
Artis et ingenuge eultor uterque sumus.

Thyrsus enim nabis, gestala est lawred vobis;
Sed tamen ambobus debet inesse-calor.

T Alad, det. 0/ nybly- &s gaépl, Kirdbol, HEIV. Wit 3, g
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4 Geyza Németly .
| ie Ziigel, die i imunt
e miee als Herrscher der Welt die Ziigel, lllﬁblhlll {hﬁsim. ‘::]]
e he - duen y = gubive (auf’ &
ifen®, 5 dientts  suecedine 8 _
ergreifen”. Sed ha ‘ : TR
. Hia tantum diei potest, qui habenis se subieit. qui regitur

VBT ita seripsi Burmannum secutus, Sed codex Hamburg-
ensis habet: Phirsug sublestate fustata est lawren nolis, Mong-
censes: Thirsus wlbi est a fe destata est laurea mobis: ex hig
versum felicissime restituisse  videtur Botlhmaler (Progr. von
Novihausen 1871, p. 12.): Thyrsus abest o te qustain el Em.u-@
nobis, i e. a te, oratore, abest thyraus ef laurea a nobis (poetis)
gustata; tn orator es, mon posta: ergo non tangeris thyrso Bacehi
neque vesceris laurea Phoebi, ut nos poetae, qui hunce in modam
sacro quodam furore corripimur. Bacchus  enim thyrso percutit
poetas. gquibus furorem injeors vult; ef. Lucr. L 922:  sed gori
Pereussit thyrso laudis spes nagna menm cor' ; Oy. Am., III, 1,
28: [ Tempus eraf thyrso pulsum  graviore moveri : Cesgatum
satis est, incipe maius opus® ;- ibid. L 15, 17: ,Corniger .
nerapuit thyrso graviore Lyaeus: Pulsanda est magnis area
maior equis®. Folia antem lauri Apollini sacrae manducabant
vates fatidiel, furoris excitandi causa; of. Tibull, 1L 5, 63,
(Sibylla de se): ,Veras cano: sie Usque sseras innoxia Jlows
Vesear® ; Lycophr, 6. (de vatibus}: Bagvgoayoe hawpo! et Oy,
Rem, 75—76: ,Te precor incipiens : adsit tun lowea uobis,
Carminis et medicae Phoghs reperior opis®.

glimen : - : e :
.bgniﬂJ non (ui regit; is enim, qui regit habenasg, dicitur halenus

aecipere; capere 5 cf, Ov. Met, AV, 41: .,,_{mepis:re' Num;m; ]}GE:I:I}L
I ﬁaiia, Tiabenas” ; Fast. [ 25:  vatis rege. .'lmf.t‘:s |:- ::n; Nj
nenda est igitur altera verbi mcc.rfrfere mgmhc.u.m.}i._- {[{ w i.!m.
carii ankb havedis loco alicui mmEerL snm-.e.dere“,. s.}. L_.- -.Rﬂ.l.
CBT. 81 Lsuccedamgue ego vicarius m-a.mr."r:e. jm:f ! .l}:sn:; £ ";
e _post efus mortem frater regho .:::u:cesszt 1 et t::t ;,]ti 3
olis st Erzo sententia: suceedat smsrim_i‘m.a;:m 1 -Hu[;;- i
ptanda: ,Germanicns sit post mortem llht‘.!‘l} futai'ﬁh;"hulli .w
bi debiti®. Ad ve. T5: .orbiz moderator hsf.bt?!p;s (s ,Ll m'. n.
-.115:. cvalidisque sedet moderator !zrslrmw_ et l:f_‘- Eum]i
: Eﬂﬂ—l"ﬂi]ii . Quis regere inimensi summan, qnmu}mhen, pro
| !Iiu manu validas potis est moderanter hialenas®,

XXXVIL
Pont. 11, 6. 23—24 (de iis, qui amicos in rebus adversis

desernnt) :
Turpe sequi casum et fortunae cedére amicum
Bt nisi sit felix, gsse nogare suwm.

| XXXVL
; e i
Fortunae cedere amicunt hoe loco significat : fortunae ming

' A gelere) amicwm suum sine auxilio.
prosperae permillers (tamguan .lr'lfm?} jne tnae, do aduoles-
LOL. Cic Sull. 46: ;permitto aliquid iracundiae tuao,

centiae, eode amicitiae, tribuo parenti®.

i Pont, 1. 5, T8—T76 (ad Salanum, Ciesaris Germaniei amicum
| . W w .
|' | et in rhetoricis magistram) :

Pro quibus ut maneat. de quo censeris, amicus,
. Comprecor ad vitag tempira summa tuse,
‘l wuccedatque fuis orbis moderator habenis :

; ; HXXVILL
[ Cuod mecum populi vota precantur idem.

Pont. II. 7, 1—3:
Fsze salutatum pufi te mea littera primum

A male pacatis, Attice, missa Getis. ;
Prozima subsequitur, quid agas, andire #0 npies.

i V. 75, bwis in editione Merkeliana secundum  excerpta
1 Scaligeri; Ehwald (Krit, Beilr., ps 38.) ecum omnibus endicibus

pro f{uis seribendum censet swis ot locum ita interpretatur :
|'| wiueccedere steht eben hier nicht im Sinne von snachfolgen®,
I sondern ebenso wie z B. Verg. Aen. I1. 793 - succedogue  oneri
im Sinne von _etwas aul sich nehmen® ; habenae suae sind die
I dem Germanicus zukommenden. ihm gehithrenden Ziigel; also

at £ i
FProvoluptas eunm codice Argentoratenstet G-uthanu Fﬁam?ffl ﬂs
seribendum  esseé censet Bhwald (Kvit. Beiltr. po 9 I
postulare videtur etiam tult vs. 1.

= IR B



20 Geysa Némethy

XXXIX.
1 20 [ Do - P i
- . . Bed me fumor ipse malorum
Stepe supervacnos cogit habere metus,
Da veniam, quaeso, nimioque ienosee timor :
Tranguillag etiam naufragus horret Aquas,

V. B, pro coniectura Merkelii (fumor) retinendam esse

lectionem eodicum tdmor récte censet
56.), nam vs, 5. fimor ef va,
poeta hae loco discernit ; of. Cie. Disp, Tuse. IV, 18, 19
(definiunt) metum appropinguantis mortis®,

T

Pont, TI. 7, 98- o4

Crede mihi, si sum veri tibi cogmilts orig
Nee planus in nostris casibus esse puter.

Ita locum: exhibui’ secandum Merkeliam in meo eommen-

tario; nune pro puier cnm Giithlingio scribendum cense
Eodem versu planus (hrevi prima syllaba)
Giraece mhivor, i, e, praestigistor. fallax, 1
si me veridicnm neque in meis miseriis
Ovidius ante oculos habuisse videtur
-Nec semel inrisng triviis attollera
licet illi plurima munet Laerima, per sanctum inratns
Ositim: Credite, non ludo: eradeles tollite: elandam® :  Quacre
peregrinum®  vicinia rauen reclamat®, Ceterum Pplanus in est

egregia: coniectura Rothmaleri: codices planis aut planus, quod
probabiliter explicari Necqit,

o prutar.
idem significat, quod
ntellege: erede mihi,
nareandis fulsum putas.

dicat

XLI;
Pont. I 7, 41—45:
Sic ego gontinuo fortunae vulneror jetu
Vixque habet in nobis iam nova plaga loeum.
Nee magis assiduo_vomer tennatur ab nzu,
Nec magis est curvis Appia frita rotie,
Pectora quam mea sunt serie caecntan malorom,

Lan

Ehwald (Krit. Beitr, p
B. metus synonyma sunt, e
wlimorem

Hor. Epist, T, 17, 58—062:
urat Fracto crure planwm,

e

Supplementym commentieiorum 21
V. 45. pro eaceata scribendum esse cum codice Argentora-
i ealeata, ut comparatio praecedens (fortunae J{"ﬁ'l'-f&, vomer
mn‘.h{s Appia trite) docet, recte vidit Ehwald (I&:.ruf, Bm.ltr.
) a(iui confert. Ow. Th. 29: JAt tibi, culoasft qm me, vio-
”inceumm“. Adde Trist. V. 8 10: .Imposito caleas quid
Mea fata pede ¢

w

XLIL,

s
-

PO B =2

Redditus est nobis Caesar cum Caesare nuper,
Quos mihi misisti, Maxime Cotta, deos,

Uteue tnum munus nomerum, quem Eluhal:, liaberet,
Fet ibi Coesaribng Livia duneta suis,

Ad va. 1. adnotavi volgarem inmr]wetat.iu.nf:m E:-euutus.;
-Gnl,m- wisit Ovidio nummunm argenleuin cim jn:aglujhus Angusti,
T berii. Liviae®. Ehwald (Krit. Beitr. p. T7.) non de u'llll.l;'llul.,
Sod de'imagina eetypa argentea cogitat: ,Der “L"]fh“]f iles I{dt ula ;
hildes mit der Darstellung des Augusmﬂ.: :‘tes.T.Lburms uhu 3 da
Livia — so, nicht anf eine Miinze ist die Elegie 2 Elkld.;'ﬁ:
s, Bursians Jahresber, LXXXIIL 8. — hat den ]‘Jufhtﬂr 50 ue &
:iml't erregt, duss er nach Rom zuriickversetzt zu sein meint®.

XLIIL

. II. 8, 5—6, (de imagine argentea Augusti, Tiberii et
Livine)

Argentum felix emmnique beatior auro,
Quod, fuerit prefinwm cum rude, numen habet,

Hoc loco pretium metallum  pretiosum  significat, ult. Haor,
~ Carm. 1L 16, 8. (de love in aurum mutato): ,Converso in pre-
| tium deo®. Pretium rude, argentum imuginibus mnrdum oruatim,
iugrtificiosum ; ef. Plin. N, XXXIIL 13, 43: ,Servius rex primus
. signavit aes, Autea rudi usos Homae 'I‘inmﬁts tradit, Signatum
Bt pota pecudum, unde ef pecunia appellata®,

181
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Reete H, Magnus (Berl. Phil. Woch. 1920, p. 159.): ,mit
der ganzen {herlieterung ist statt nympha est zn schireiben
? ymphe. Diese Form iat Met. 1,744 1IL 845,867, IV. 277,,
1V. 762. ganz sicher bezengt.* Sed idem postulavit iam Ehwald
Wit Beitr, p. 57,

XLIV:
Pont. 1L 8, 11—1%:

Quantum aveo, redii nec me tenet ultima tellus,
Utque prins. media sospes in Urbe motor,

Ita locnm exhibui in commentario ex conizctura Merkeliiz
agitnr de dano, quod Cotta Maximus poetae misit, de inmginih
Aungusti, Tiberii et Liviae, quibus visis Ovidius se paene ig
urbem rediisse putat. Locum recting explicuisse nune mihi videtue:
Ehwald, qui pro corruptis codicum lectionibus (Hamburgensis &
dfuanta mertdi, Monacenses : guanta a fe merui, deteriorss : qum;.
tum ad me rediz) scribendum censet: Quantum ad fe, redi®
et addit:  Mit Dank und Frende bestitigt Ovid dem Aureling
Cotta, soviel er habe thun konnen, seine Heimkehr vollzogen:
sei. Die Yermutung Merkels in der zweiten Auflage, Qmmtm.n;
atea redit widerspricht dem Sinne, denn der Dichter miehte
natiirlich wirklich heimkehren®, Ehwald confert Oy, A, A. I
T | Quantum ad Pivithoum, Phaedea pudica fuit®, ubi cadem
ellipsis occurrit. Intellpge igitur: ,Quantum ad te attinet, quantum |
in tna protestate fuit, ego wm Romam redii®.

XLVIL

Pont. 111, 1, 11—14. (de terru Pontica):

Tu neque ver sentis cinctum florente corona,
Tu peque messorum corpora nuda vides,

Nee tibi pumpineas antumnus. porrigit uvas:
Cuneta sed immodicom tempora frigus: fbent.

- Pro fizhent BEhwald (Krit, Beitr. po 77.) seribendum censet
~ habet, i e frigns habet, tenet, possidet omnia tempora anni,
on solum hiemem. Cf Fast. [I. 754: Lot gelidum pectora frigns
habet*; Pont. I 2, 80: ,Et similis morti pectora torpor habet®,

REVIIL

_ XLV. Pont. 111 1, 33—384. (Ovidius ad uxorem, quae poetam inter-

Pont. II. 9, 53—63: rogavit, auid pro eo faceret):

Tenpora sic datn sunt studiis ubi insta paternis,
igue suis numeris forte fuievit opus,

Ne tua marcesecant per inertiz otia gomnos,
Lucida Pieria tendis in astra via.

Quid facias, quaeris? quaeras hoc scilicet ipsum ;
Invenies, vere si reperire voles.

Pro ipswon seribondum  esse dpsa inm Riese suspicatus
" est: intellege: .Quid facias. me interrogas? quaerss hoc fw
Cipsa: nmm ego tibi consilium dare non possum.” Cf Pont. IV.
19, 43—49: , Quid mandem quaeris? peream, nisi dicere vix
gat ., Nee. quid agam, invenio, nec qnidd nolimve velimve, Nee
" satiz utilitas est mibi nota mea. Crede mihi, miseros prudentia
* prima relinquit, Et sensus sum re consilinmgue fugit. Ipse, precor,
guagras, qua sim tibi parte invanduos®.

Pro Atque scribendum fortasse Ague, i e. ubi labor g suis
muneribus quievit, CL Liv. IIL 58, 8: ,nunquamne quiescet

S s XN
Pont, 11, 10, 27— 28;

Nee procul hine nympha est, quae, dum fugit Elidis amnem,
Teeta sub aequorea nune quogue enrrit agua.

12 5o
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NLIX,
Pont. TIl. 1, 43—46. (ad uxorem):

Ma%na. T.iFri' imposita est nostris persona libellis -
Coniugis exemplum diceris esse Lonae.

Hoe tave degeneres, ub sint praeconis nostra
Vera; vide, famae quod tnearis (IR .

bﬂndu::: Zt;z::;snt::;; :]fuf_:;-d vi. 46. adnotavi: .Pro opus scri-

: . OL Pont. 1IL 4, 61—62. (de nxore):

-:T[H';E!ﬂtat &hlﬁll'ﬁm Impositumque, sibi firma teetur onus® of TrIs:t

m.ta lj,mlei.i;':lﬁ.izzlt uxoremn) .1,."1{]{‘!:, quod, ot rerum  sola EE.:
N o non parvi vepit honoris onns®.

i
Peont. T, 1, 99—104. (ad uxorem):

Gratia si nulla est, lacrimae tibi gratid fient :
Hac potes aut nulla parte movers deos, »

Quae tibi ne desint, bene per mala nustt:a cavetnr
Meque viro flendi copia dives adest,

Utgue meae res sunt, omni, puto, lf;mpﬂre ftebis:
Has fortuna tibi nostra ministret opes, ;

T {}md_::; Hmu.hurgﬁnsis habet ministred, sed cum codicibus
censibus scribendum esse wtinistral recte vidit Giithline
o

LL
Pont. 1L 2, 1—2: ‘

Qum:n legx.s & nobis missam tibi, Cotta, salutem,
Missa sit ut vere pervigeatque precar.

Ita Merkel: sed : o
i sed Ehwald (Krii. Beity -

i ; « Bealr.op. 87.) rec !

retinendam  esse codieum omninm lectionen : ) s ]

i o, _ pervenialgl
L . ut epistula cum salute perveniat Romam L

154
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LAL

Pont. 1L 2, 15—18. poeta ita excusat amicos in rehus
adversis sibi infideles:
Me quogue amicorum nimin. torvore melugue,

Non odio gquidam destituers mei.

Non illiz pietas, non officiosa voluntas
Defuit: adversos extimuere deos.

Deinde vs. 28—24, hace dicit:

Sint hi contenti venin sperentve licebit
Porgari factum me guogue leste suum.

Tia locum exhiboi in commentario meo seoundum Merke-
lium, seil codex Hamburgensis, eravissimns testis, habet stentqie
* huic corruptelae proxime accedit sensumque efficit aptissimum
vetns einsdem Merkelii econieeturi: seierintque, quod nna cam

~ Giithlingio recipiendum puto.

LIII-

Pont, L 2, 27—30. (ad Cottam Maximum, amicum op-
i) =
Tune igitur meriti morietur gratin vestri,
Cum cinig absumpto corpore factus ero.
Fallor £ et illa meae superabit tempora vitaeg,
Si tamen a meniori posteritate legar.
Ita Merkel; ego com Gthlingio vs. 99, ita interpungendnn
CRNSEO :
Pallor, et illa meae superabit tempora vitae,
1. . sed fallor gratiam beneficii tni una mecnm morituram
dicens et ille (se. gratia) vitae meae superstes erit, si gquidem
opera mes i posteris legentur. Hoe loco raror nsus eoniunctionis

ef occurrit: pro mam ponitur, Similis nsus Ov. Her. VIL 85:
JFallor, et ista mihi falso iactatur imago®. Si lamen Vvs. a0,
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loe I.m:u pro &b guidemy ponitur, ot Ov. Met. IV. 586—
Eﬁfeuun 1le.ne}: «alignt ot mihi gruliu ponto est, ;9'1' faame
‘m gquondam concreta profundo. Spuma fui* et Trist. 111, 1

23_—24‘. Edu Metamorphoseon librig):  Nuue iIII{‘ﬂI‘I‘EFtH;I‘! ; 4’
pervenit oora, In populi quicqnanm si famen t:i;e rm:_-i estflﬂljuh.

LUV
P. 1L 2, 8384

Alteruter nostris, inquit, cidat hostia saeris
Ad patrins sedes nuntius alter eat, .

It SR X
a locum exhibmi in commentario meo ex coniectura Mep- |

kelii; agitur de Ores
A ste et Pylade Dianae Tunricae ifi i
Sed Ehwald (Kyit. Beitr. p. 50.) recte i

5 i .' 1l h‘ i o CeESIYUm. est: 1 It'ﬂ E‘gE - n
. H (VHE TR H

LY.
Pont. TI1, 4, 68—A4.

Quid miram, lectis exhansto floribis horto
i 3 3
o1 wige non facta eet digng corona s,

X Ita I‘nmmn exhibui in commentario meo éx coniect
leelii; codices habent: .Si duce non fast es Li : v Mﬂ"ﬁ
A : . B 18I GOrOnm  sua ",

! erani Merkelii confecturam (viee pro duce) reicio. Awitur
enim de carmine Ovidii in triumphum Tiberii seripto - .lJ ::.”3“1
:::;zn_:; duce non digns, Pro sus antem nune quuquf sﬂ.rih:::‘d:z:

en swd et tothm semdentiam ita explico: .S ¢ s
{(==sua) non fiebat, non evasit duce digltgit.ﬂtﬂl;ln'ds;.crzz:ﬁ: s
nautnem pronominis stus (= alieud n.’eb:'.f-us}. attinet, ef l'h!mr i
I 15, 89—40; ,Pascitur in vivis Livor. post fata ‘quie;scit.. ﬂnm;

SHus ex merito quemiue tnelmr lonoss

1536

538

T

i . : monet retinendam \
B, : firr
odientn . seripturam: . Alter wt e vobis, inquit, cadat hosiia

iberii seripto, Poeta supra Vs Hl—>bH4. exponit, cur
poetarum Romae habitantium,

. quis poetarnm hace, qnae sapra ex]rﬁsni; contra

-

=3

Supplomentmn doimentariirm 2

LVE
Pont. 111, 4, B5—066:

Deprecor, hage vatum contra sud carming ne quis
Dicta putet: pro se Musa loeuts mea est.

Agitur etiam hoe loco de carming Ovidii in trinmphuny
earming

qui triumphum ipsi spectaverunt,

carmine S0 agquare non potuerit. Deinde addit: ,Deprecor, ne
sia  carmind

dicta putet: tantum pro se Musa mea locuta est, i. ©. eo consilio,

at me defenderem, non ¢o, ut aliorom- merita minnerent”,

LT
P 111 4, 89:

[urita mottrum non sunt praesagia vatom.

Tn eommentario meo adnotavi: | molorumnt, diving guodan

monits permothrem®, Sod motorum eoniectura st N. Heinsii
codices habent wvoterwin, quod retinendum censuit iam Giithling
in editione suz haee scribens: wvoforunm n'.q_:aniuu;:,rmndum clul
inrita®. Sententiam eing confirmavit Ehwald [ Aol Beitr. p. 4533

collato Stat, Theb. VIL 814: .unnquam manus inrita volid.

LVIIL.

Pont. I, 4, 108—104. (de trinmpho praeparando) :

Senta, sed et galene gemmiis radientur et anro
Stentque super viefos trunca tropaga viros.

Pro wicles seribendum vénetos cum Monacensi a4 censet
Ehwald (Krit. Beitr. p. 58.); nam in numismatis apparent passim
captivi vineti sub tropacis sedentes; ef. Fabélon, Monnaies cons.
L 194. 11, 115. Similis locus apud Propert. TIL 4, 18: .t sub-
ter captos arma sedere duces™.
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LIX,

Pont. T, 4, 107—108. (de imagine Rheni lugentis in
trinmpho portanda): =

Squalidus inmissos fracta sub harandine erines
Rhenus et infectas sanguine portel HUTIHER

. Versum ita exhilni iy commentario meo, siont Riese ot
Giithling, portet est leciio codicum deteriorum ; potat legitur in
Monacensi 884, portat in Monacensi 19476, Rhenus igitur -
missos crines. et sanguing dnfectas aguas dicitur portare; Sed
verhum portandi hoe logo neque ad erines neque ad aguas com-
mode referri potest. Mea quidem sententia non modo portet, sed
stiam dnmissos corruptum ; omnis plang fiunt tali mutatione :

Squalidus énamdttat fracta sub harundine crines
Bhenus et infectas sangnine wnoter aquas,

i. e, deus Rhenus sub. fracta harundine laténs solvat erines,
Huviug autem, ubi latet deus, undas sanguine infectas moveal,
G Trist, IV, 2,'4]1—49: . Cornibus hic fractis, viridi male toe-
tus in ulva, Deeolor ipse sun sanguine Rhenus erat”; agitur
autem etiam hoe loco de imagine trinmphali, ubi deus Rhenus
cornibus fractis in ulva fuvii latere, ipse autem Huvius sanguine
i11[iuilvidehu_t.ur, dimilis locus apud Propert. TII, 3, 45—48:
«Barbarus aut Suebo perfusus sangiine Rhenus Saugia maerenti
torpora vectet aqua®. Quod ad usum verhi motare attinet, of.
Ov. Met. I 45—46: ,Dercefi, quam versa gquamis velantibus
artus Stagna Palaestivi eredunt mofasse lignra®; Pont. I. 5, 6:
#UL eapiant vitium, pi moveantur, -aquae” ; Yerg. Aen. 1. 155:
pied motos praestat componers Huetus®. De fluminibus tamgnam
devictis ef. Hor: Carm, 11 9, 21—99. da Euphrate devieto :
oMedumgue flomen gentibing additum Vietis minores volvere ver-
tices”™ er Vorg. Aen, VIIL 796, de Euphratis imagine in triumpho
Angusti: , Euphrates ibat iam mollior undis®,
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X,

Font. 111 4, 109—112, (de Livia @riumphum Tiberii prae-
parante) :

Barbara iam capti posennt insignia reges
Textaque fortuna di\'i{inra‘sun:

Et quae practerea virtus [nv.mla llIUI‘]LI!'Ii‘
Saepe parata tibi, saepe parands facit.

. [ 1 'r X . = xt

Recte Ehwald (Krit. Betr. p. 81) 1 Est ist gm:ide;;ﬁTE“

Ovide nicht zu erselen, wovon das it quae - . . {rz{'.-,_ i Ehing::g'

i : h oz poseunt gehort und mit insignie tectagque

e e i iltdet vielmehr den Ab-
parallel steht, ist doch undenkbar; es, bilidet vie !

il B = b o : o ETL
1T eane H“': emema 1Luth‘:|L‘{‘. 1[(5 Elﬂ.i ¥ {!ThEI;:! ]:":_-I"-..Eﬁ FNBAInme
= =

wofusst hat. anfiigen: ,Dies alles musst idn I{ivia, hald 1‘;1:9E:'ﬁi:;
und ausserdem guae virtus ... paren r..!_a fl-a.r:ii. 2 Lrer # t,:l r:;lm_
(tedanke ist ausgefallen; also nach 110, eine Ll]t:-]sElLﬁ'.z-. s
typus anzunehnien®. Lacuna ergo infer vss. 1 H'J et ]-iv]::::j umm";
Ad distichon alterum: Kt quae ',}m,ﬂier?“ :IrlT;IIS mﬂﬂ_.}Lﬂdnmm:
Saepe parata tibi, saepe paranda i-m:jl-_ Ltmnlf }EEJ.' ;;3 R
,Die Interpnnktion der Heransgeber ist verke rlE] 3; s
muss entfernt werden, da guae sacpe pﬂ.‘r‘l‘litf das ) "I]e'il‘“t- e
durch eine priidikative Hcs:timtmmg urwtmm]:mn f-:;tﬁ 5:3;»,]“.:_“
Heldentngend der deinen hewwlr_t, rl1=1:::-= 1151 die sd]{::; 0 d.gq Uﬂ_wr_
Vorbereitungen erneuern |11:|$5L“,Etg=3nnl1cl1: y A It .u.h s
hereitete (saepe parata) zu einem oft vorzuhereitenden {poarandie)

XL
Pont. 111. 5, 23—24:

© Utgue fui solitus, sedissem forsitan unus
De centom iudex dn twa verla viris.

In tua verbe praegnanter dictum: ad tua vrfrhla- uttmt{tu:;
Cf. Pont, IV, 4, 85—36; ,patresque e more vocati Intende
aures ad fua verba suas®,
ka9
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X
Ponto 11, 6; 1—2:

Naso suo, posuit nomen eui paene, sodali
Mittit ab Huxinis hoe breve earmen aquisa,

Pro ewi ¢om Monacensi 384, quame esse scribenduny ut
tota sententin : poswal nomen quam paene parenthesis sit, censet
Ehwald (Kwit, Baitr. p. 59.) CE Pont, L 10, 30: ,Scis mihi
quam golie pasme bibantur aquae® et ibid. IV, 5, 10: , Excidit
hen nonien quemm mihi peene tuum®.

XTI

Pont. IIL 7, -21—93
dosperans:

seribit Oviding de salote sua iam

-

Spem iuvat ampleeti, quae non fuvel inrita semper:
Kt fieri cupias, si qua futura putes.

Pro fuvet seribendum videtur faedt; intellege: tantum eam
spem invat diutios alers. quae nos non fefellit semper, ef ea
tantum cupere possumus, quae futura {cventura) putaniig ) nam,
quae fieri nunguam pogse nobis iam PETSUASINIE, &4 neque spe-
TAFe peque cupere possumus,

LXIY.
Pent:: TIL, 9, 21—95:

Seribentem fuvat ipse calor minuitque laborem,
Cum quasso crescens pectore farvet apus:
Corrigere af res est tanto magis ardna, quanio

Magnus Aristarcho maior Homerus erat,
Sie animum lento curarnm frigore lasdit,

Loeum diffieilem rectissime interpretatus est Ehwald { Krit,
Beilr. p. 60.). qui vs. 23. pro at seribit wr et pro nicgis cum
Monacensi 19476, mdns. Coniunctiones w! (vs. 53.) el sic (vs.
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) arctissime cohaerent idemque paens significant, uod gieani-
¢ — tamen; cf. Pont. 1L 1, 68—64. | Ulgue faverc reor
wlures virtutibus istis, Sic toa non pancae carpere facta volent®
ot ibid. I11 2. 19—20: ,Ulgre magis canti possunt timidique
wideri, Sie appellari non mersere mali®. Intellege: Quamguan
eorrigere tanto minus difficile ost quam seribere, quanto minor
rat Aristarchus criticus. Homero poeta, femen corrigendi labor
nimum laedit et ealorem (va. 21 illum poetienm refrigerat®.
- pterim calor ve. 21, est confectura N, Hpingii pro labor codi-
_ﬁihus melioribns. tradito; cum guasso (vs, 21.) coniectnra Mer-
‘kelii pro cumque sup codieibus tradito.

LXV.

Pont. IV, 1, 916, (poetam paenitet se nomen patroni,
" Boxti Pompei, in-epistulis nondum comme morasse):
(! quotiens ego sum libris mihi visus in istiz
Impius, in nullo quod legerere loce:
0! guotiens, alii cum vellem sciibere,
Rettulit in coras inscia dextra tunm,
Ipse mibi placuit mendis in talibus error
It wiz invita facta litira mani est.
Viderit® ad summnem dixi. JLicet ipse gqueratur,
Hane pudet offensam non mernisse pring *

nomen

V. 15. ad swmmwn legitor in editionibus, sed in codicibus
omnilius est @d swmmam, quod retinendum., Hoe loeo ad
summam  idem significare videtor, quod dentgue sutb postrenio,
sient apud Testin, XML 8, 8 XXIL 1, 8. XXXIL 1, 8 et
Vitruv. VIL praef. 10: ,Et ad swnmem mors: eius ut parricidii
damnaty varie memoratur®,

LXVI
Pont. IV, 2, 9—10, (de donis supervacuis):

Chuis mel Aristago, quis Baccho vina Falerno,
Triptolemo fruges. powa det Aleinoo?
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Supple mentiom commentariomm 35
Falerno coniecit Zinzerling; codies omnes : _
Fralerna, gquod retinendum esse censet Bhwald (fwit, LXX.

Beitr. p. 62.) Cf. Tibull. 1. 9, 34; s Bacchicura Falernus agprs
et Btat. Sily. Il 4—5: ,Qua Bromio dilectus ager collesque per
altos Uritur ot prelis non invidet uva Falernis®, '

¢

Pont. IV. 6, 33— 36, (de Bruto oratore) :

Cnm tibi suscepta est legis vindicta severae,
Verba velut finetwm singula wirus habent,
Hostibus eveniat, quam sis violentus in armis,

Sentire et lingnae (ela subire tuae.

o - LXNILL
FPont. IV, 2, 383—34.

Sive quod in tenebris numerosos ponere gressis,

Poeta verba oratoris et accusatoris severi cum sagiftis
Quodque legas nulli seribere carmen idem est,

venenatis comparat. Tinctum vires hoe loco significat venenum
ttae inlitum, idem. quod tfiwctile eirus Trist, UL 10, 64:

Gressus Merkel; gestus, codices nostri omnes, quod reti- i ek S o
2 Nam: yolueri fervo tinefile viras inest®.

nendum censet Ehwald (Krit. Beitr. p. 62.) Seilicet antiguis in
saltatione maioris momenti esse videbantur bracchioram, quam
pedum motus; ef. Oy. A. A, III 349—3850: Quis dubitet, quin
scire. velim saltare puellam, Ut smoveat posito bracchia iussit
mero®, ibid. 11 805 . Braeehin saltantis mirere®, ibid, I. 505
o8 mollin bracehin, salta®. Propert, 1L 22, 5. (de puella sal-

tante): Sive aliguis molli didueit candida gestuc bracchia. '

LXK,
Pont;: IV, 8 75

Utque nee ad citharam nec ad arenm seguis Apollo. est.

3 H. Magnus (Berliney  FPhilologisehe Wochenselrift 1920, p.
157.) confert: Hor, Carm. [I. 10, 185—20: squondanm eithara
tacentem Suseitat Musam neque semper arcum Tendit Apollo®,

LXVIIL.
Pont. IV, 3, 49—50:

Ludit in humanis divioa potentia rebus
Et certam praesens vix habel hora fidem. LXNIL
Pro habel cum  codice Monacensi 384, seribendum esse
feret conset Ehwald (&t Beitr. p. 63.), qui confert Verg,
Aen. Xo T92: Si qua fidem tanto est operi lafura vetnsias®.

Pout 1V, 9, 5—8. de epistula Graecino consulatum aditnro
mittenda :

Ut quoniam sine me tanges Capitolia consul
Et fiam torbae pars ego nulla fuae,

In domini subeat partes et praestet amiei
Officium duesto littera nostea die.

LXIX,
Pont. 1V, 4. 33—384:

Cumque deos omnes, tum quos impensins aequos

Fsse tibi capias, cum love Caesar erunt. Justo est coniectura Merkelii; codices: fusso, quod retinendum

* Genset Ehwald (Krit. Beitr. po BL) Jussus dies, quo epistula
* Romam pervenire debet; of Ov. A. A, I1. 228: y lussns adesse
foro iussa maturins hora Fae semper verjas®.

H. Magnus (Berliner Philologische Wochensehrift 1920. p.
157.) dislichon ita explicat: ,Cumgue deos omnes [se. HEQUOS
esse 1ibi gupias). tum ernnt cum love Chesar, quos impensius
acquos esge tibi cupiag,

(] .
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LXXIIL,
Pont. 1V. 9, 35—36.

Hine ego pragsentes inter numerirer amicos,
Mitia ins Urbis si modo fata davent.

Hine ex coniectura Merkelii; e {i e loe loco) codices,
quod Ehwald (Kif, Beitr. p. 65.) retinendum censet: agitur
enim de Capitolio, ubi Graecinus, novos consul, sacra facits

LXXIV.
Pont. IV 9, 41—44. de Grageino, novo consule:

Mente tamen, quae sola loeo non exulat, utar,
Praetextam fasces aspicianuue tuos.

Haee modo te populo reddentem inra videhit
it se seerefiz finget adesse locis,

Oodices habent: seevetis . . . twis, Merkel: secvetis . . .
lacis. Locum rectissime emendavit Korn ita: deeretis . . . tuis,
ir e. mens mea videbit te populo iura reddentem et finget se
adesse decretiz consularibus, Apud scriptores antiquos passim
oeeurrunt: desrsle consulis, praetoris aliernmoue magistratunm.

LXXV.
Pont: IV, 9. 63—64:

Sie tu bis fueris consul, his consul ef ille
Ingque domo Dimus conspicietur honor.

Agitur de fratribus C. Pomponio Graeeino, consule snffecto
ann. 16, p. Chr. n. et de L. Pomponio Flaceo, consule ann. 17.
p. Chr. n. Vs, 64, in codicibus legitur dfnnes (pro: bind), archais-
mus; guo’ Oviding imitari  videtur poetam  illum, gquem landibus
saepe effert, Lueretivm; ¢f. Luneret, V. 886: .eorpore binp®
et IV. 434: .bing supellex®, Heinsius seribendum censuit Himus.
Quod Ehwald (Krit. Beitr. P 52)) ita, refutat: ,Bimus bringt
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ein ganz fremdes Element herein nnd zudem einen historisch-

stantsrechtlichen Fohler. Denu jdhrige Konsulate giebt s in der

damaligen Zeit nieht mehr ond Graecinus war in der That nur
vom 1. Juli bis 81. December 16, p. Ch. Konsal®,

LEXYIL
Pont, IV, 9, T1—72:

Quod tamen a rerum eura propiore vacabit,
Yota procor votis addite vestra meis.

H. Magaus (Berl. Phil, Woeh. 1920. p. 157.) hoe loco ita
me reprehendit: (Dags guod Accusativas nnd Objekt zu vacabit
ist, musste durchaus dem Leser gessgt werden”. Sed errat wir
doctissimus . guod est nominativas et subiectum  verbi vacabit;
intellege s  Quod temporis a curiz proprioribus vacabit, eo t;_m¥
pore: voti vestia addite meis®, Eadem ellipsis: Trist, Vo h, 17—18.
SMunaeque gravi nuper plus quam quassata proeella esty (leod
superest; tutum per mare navis eat®, ubi Chod superest signi-
ficat: tempore, quod superest, i 6. tempore reliquo: codem modo
Trist, Vi 1, 28+ Cuod superest. numeros ad nubila  carming
Hexi®, ubi poeta dieere vult: ,Tempore praeterito seripsi carmina
lasciva ; nune exul tempore reliquo earminibus tristihus fingendis
operant dabo®, Cf Prop. 1L 17, 19: . Guod superest witae, per
te et tua cornua vivam®; Ov. Her, V. 150: Bt tua, guod super-
est (emporis, esse precor” ; Hor. Epist. 1. 18, 108: .et mihi
vivam, Ghuod superest aevi, si quoid superesse volunt di®.

LEXVIIL

Pont. 1V, 9, 129—132. poeta precatur Augustum iam Divam,
de quo puulo ante earmen composnit:

Tu nostras audis inter convexa locatus
Sidera, =zollicite gquas damus ore preces.

Perveniant istuc et carming forsstan illa,
Quae de te misi caelite facta nove,
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Pro perveniant (vs. 181) scribendum pereenient, sc. in

caelum (istue); coniunctivas enim hoe loco eum forsitan apte

fungi non potest. Vs, 182, ad mi=i gupplendum: hine Romam misi.

LXXVIIL }
Pont,, 1V: 10, 13—14:

An grave sex annis pulehram fovisse Calypso
Aeaeapque fuil concubuisse deae ?

Avavaeque Merkel ; aemrm*eae' codices, quod retinendum
censet Bhwald (Kvit. Beitr. p. 67.); ef, Ov, A, AL IL 128—124:
_Non formosus erat, sed erat facundus Ulixes, Et tamen aequb-

yeas torsit amore dem. i. o. Circen et Calypso.

LAXIX.
Pont. IV, 10, 23:

Nee vineet Cyelops saevum feritate Phyacen.

Ad Phyacen haee adnotavi:  Hoe loed codicum seriptura
incerta est; Phyacen habent deteriores. Pigechen Monacensis
884%, Agitur de populiz Ponticis. Adde: FPisechen Thracinm
nomen esse censet Tomaschek, Sitzungsber. der Wiener Akad.
d. W. 1894, CXXXI, 20:" :

LXXX,

Pont. IV. 10, 35—36, poeta de calamitatibug suis Tomitanis
questus addit:
Cli veninnt istine, vix vos ea credere dicunt.
Quam miser est, qui fert asperiora fide,

Iatine significat: ex wbe Roma, i e. notat locum, quo

epistula mittitur. Eodem modo istic et dstue; ef. Cic. Fam. VIL
18: ,secribito, quid dstic (se. Romag) agatur®; Trist, L 3, 25:
ot toysitan JM‘ {sc. Romue) [ueundom uustn nescia tempus
agis®; Pont. 11 2, 97: ,8i tamen haec audis et vox men per-
venit asfrm g, Homam,
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LEXXT

Pont. 1V. 12, 27—28. (ad Tuticanum poetam):

it

Dignam Maeoniis Phaeacida condere chartis
um te Pierides perdocuere fuae.

Pierides .. . tuge habet Merkel; codices: Pieriae . . . dens
quod retinendum censet Ehwald (Kvié, Beiti. p, 68,

LXXXIL
Pont. IV, 12; 3‘} 42 (nid Tuticanum) :

Tn modo per HH;H‘*H}\ quornm serlissinus ille est,
Qo tuus assidue principe crevit honor,

Effice constanti profugum pietate tuendo,
Ne sperata meam deserat aura ratem.

Ad vs. 89, per superss adnotavi: ,Caesares®. Rectivs H.
Magnue (Barl, Phil. Woeh. 1920, p. 154, qui superos hoe loco
sensu proprio accipiendog et degs caclestes significare censet.
Intellege: ,T'u modo, per superos oratus, (uorin  certissimus
deus est Tibering, effice” ste. Cagsarem dils adnumerat, nt Pont.
IV, 4, 83—384: .Cumque deos omnpes; tum quos impensins aequos
Esse tibi cupias, ¢um love Caesar erunt”; Pont. I 2, 99: Ik
faciant igitur, quornm instissimus ipse est® I e. Augusius; Ib,
98— 24 . Di meling, quornm longe mihi maximus ille est (se
Augustus), (ui nostras inopes noluit esse vias®.

LXXXIIL
FPont. 1V. 12, 47—48:
Crede mihi, miseros prudentia prima relinguit,

Et sensus cum re consilinmque fagit.

In commentario meo legitur: .sensis; meus®. Hoe loco
error typothetae me fefellit; pro meus legn mens: 1 e. mens
at consilium fugit niseros.
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LXXXIV,
Pont. IV, 14, 7—8:

Nulls mihi enra est. terra quo muter ab ista,
Hae quin, quam video, gratior omnig erit.

Muter hahet“['r{er!m!; mittar : codices, quod retinendum
censet Ehwald (Krif. Reitr. p. 68) COf. Trist: 111 & 22: Ex
his me inbeat quolibet ire locis”..

LXXXV.
Pont. IV. 16, 27—28. (de poetis suae aetatis):

Et qui Maeoniam Phaeacida vertit et wnn
Pindaricae fidicen tu quogue, Rufe, lyrae.

Una est yalgata lectio, wme: cod. Monacensis 384
(= unice, voeativus), quod retinendum censet Bhwald (Krit.
Beitr. p. T2) Vocativas uns oceurrit. Catull, 37, 17. Intgellege :
Bufus est poeta unicus, qui Pindarum imitari est ausus, immemor

illins Horatiani: ,Pindarum quisquis studet aemulari® ete.

LXXXYI,
Am, L 2. 41 —42 (de Amore triumphatore):

Tu pinnas gemma, gemme vavignte eapillos
Ihis in auratis anreus ipse rutis.

. Intellege ; gemmuatum evinale geril Amor, ut solet. Contra-
rium dicit poeta Pont. 111 12, 15. de Amore lugente: ,Nee
torquem collo nee habens erinale capillo”,

LEXXEVIL
Am. 1. 6, 53—58. (verba amatoris exelusi ad innnam amicae):

Si satis es raptae, Borea, memor Orithyiae,
Hué ades et sirdas flamine tunde fores!
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Urhe silent totn vitreoque madentia rore
Tempora noctis punl: excnto poste. seram.

Aut ego iam ferroque ignique paratior ipse,
(uem face sustineo, tecta superba petan.

Pro ipse (vs. 58.) scribendum censeo: ipso; intellege
Aut ego, paratior ipso Forea (cf. vs, 53.), ferro et igne: illo,
quem face snstingo, tecla superhn petam*, Cf. Oy, Her. 10,
118: .Vos quoque crudeles venti niminmque parets®. Non esi
jgitur opug priore mea coniectura, qui in editione pro paraiior
ipse seripgi: o dgnitor ipso, ruitque inter iretatio ibidem exposita.
Ad vss. 5T—B58, in commentario nmeo p. 117—118. haee adnotavi :
_poeta ante oculos habuit Stratonis epigramma®, (Juod delendum ;
seribe: |, similem Tom tangit Stratonis epigramma®.

LXXXVIIL

Am. I T, 9—10. de Oreste a Furiis vexato:

Ef, vindex in matre patris, malus ultor, Orestes
Ausns in arcanes poscere teln deas.

Suspectum est epitheton areanas. Arcana enim iure appel-
latur Ceres propter mysteria Eleusinia, sed cur Furiae? Poeta
lde loco ante oculos habuit Eurip. Orest. vs. 266. sq. (Orestis
vorba); & Goif’. amewssvobar p 2l anvbEGes Popyibmag, Svdpwy
tépzrar Bewal dsai et ibid 268. 8q.: Abg tife nol wepovkzd,
Gmae Aoklan, Uiz p' sin' Amahhoy sdepivastar dede, EY npafoisy
wavidaw huasfpaay. Euripides igitur Furias snferorum sacerdoles
appellat, quare pro areanas seribe Orcinas, i. e infernas.
Similiz locus Ov, Fast. IV. 235—236. (de Attide Furias vidente):
JEt modo tolle fages”, ,remoye’. modo Jverbera® clamat,
Saepe Palaestings iurat adesse deas®, ubi pro suspecto epitheto
Puldestinas Kluggmann coniecit: palam Stygias.

LEXXXI%.

Am. I & 57—58. (verba lehae ad pnellam):

Feea. quid iste tnug praeter nova carmina vates
Donat? amatoriz milia multa leges.
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Pro leges in editione men coniecl feres collato Propert. IV,
9, 83—54:  Aurim spectato, non quae. manus afferat aurom:

Versibus auditis quid nisi verba feres2* Adde Catall. L0, 4.

(de puella rapaci): ,Quod nee das et fors saope; facis facinus®.

X0
Am 1L 4, 89—40:

Candida me capiet, capiet me flava poella,
Est etiam in fusco grata colore Yenus.

In editione men adnotavi; |, Practerea respexisso videtur
duo, Stratonis epierammata®. Quod delendum ; seribe: _similem
rem tangunt duo Stratonis epierammata®,

XL
Am, IL 8. 1—4:

O numquam pro me satis indignate Cupido,
0 in corde men desidiose puer,

Quid me, qui miles numquam tna signu reliqni,
Laedis et in castris vulneror ipse. meis.

Poeta Cupidini obisit, quod dens pro se nihil faciat, quo
puellarum amovem sibi coneilier; ideo appellat Cupidinem desidio-
suwm, ut Propert. I 1, 17.: ,In me fardus Amor non ullas ehzitat
artes”, i.e.nullas me docet artes, quibus puellas capere possim ;
pigritiam obiecit deo etiam infra vs, 1112 +N0E fun sentimus,
populus tibi deditus, arma, Pigra reluctanti cessat in hoste
manus®. Corruptam est vs, 1. satis tndignate. Of Sall. Ing: 31:
NOS. svo libertate nonne summa ope wifemini 25 Liv, XXXV,
10, 1: senm pro 0. Laetio weitereiur® ; Oy, Pont. 10T, 1, 39—
Al (ad uxorem): Pectore e toto cunetisque incumbere nervis
Bt witt pro me nocte dieque decet®, Ergo pro satis ndignate
seribe : nité dignate, i. e. tn qui numquam e dignatus pro
me laborave, sed in corde meo piger es,
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MO
Am. I, 16; 37—40:

Non ego Paelignoa videor celebrare salubres,

Non ego natalem, rura paterna, loenm,
Sed Seythiam Cilieasque feros viridesque Dritannos

Quaegue Promotheo saxa cruore rubent,

Virides Britannos significat hoe loco 1rz'riri’r.-wi B?iiﬂﬂ?l'!gﬂf:
i, 0. silvis virentibug eclaram: cf. E-':Fral:. FV. 11.I1;}E|.: 51::-1 un:
mhelory e viaey (se, Britanniae) ':TES‘W.:; ?-:o;:r':wfu.op D0 ?r;: ; 0
pab igitur opus mea gonigctura. qui m. Bniht‘m;ua pro w,.-'r- zsr;im
seripsi vifreosque. Ruit etiam interpretatio ibidem a me exposita.

XCIIT.
Am. HI 1, &

Fous sacer in madio speluneaque puinice pendens.

In commentaric meo adnotayi: ,poeta Emlﬂ oculos hu‘rr}?]tr
Propert. 111, 3, 27 —28: .Hi¢ erat affixiz viridis spelonca Iap:ll 1:3
Pendehantque ecavis tympana pumicibus®. Adde Verg: Ge. 1Y,
273 .thalami pendentia pumtee tocld”.

XCIV.
Am. 1L 2, 9—10. (de ludis cireensibus):

Hoe mihi contingat, sacro de u-su:u;t*.re.r misgis
Insistam forti menie vehendus equis.

o B o
Pro suspecto saero dein editione mea commendavi: reserato,

collato. Ov. Am. IIL 2, 77: ,lamque patent iternm  reseralo

carcere postes®. Adde Ov, A, A 1L 595: ,Tum bene fortis

TE
BOuug reseraio earcere ourrit’.
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X
Am. IIT.08, 35—36:

Iu;_}]'.u.itar ipse suos lucos iaculatur et arces
Missaque periuras tela ferire vetat.-

) .Lneis dl‘lfubus Lueretianiz ad hune lovum in commentario
allatis adde Ciceronis versus De div. 1. 19: Nam pater altito

petivit®,
XOVI

Am. TIL 5, 19—20. (de taure in hoerbis obdormiseente) :

Visus erat, somno vires adimente; ferenti
Cornigerum terra deposuisse eaput.

“Prn ferenti Lncianns Mueller coniecit feraci, i. e. fecunda
fﬂf‘hh. Sed infra agitir de vacea infideli tmlrujm. ;éli'uquc%nte"
ahumqu{.: campum petente (ves. 19—20.): Tilue se rapuit gregi-
l:-uaq}lr,: immiscuit illis Et petiit herbae feréilioric humam® (‘-ai-
pus 1gl‘tur, ubi taurns iacet quemque vacea pro fertiliore ;:a.m M
relinguit, non potest ferax appellari, Cf. Ov. Her. 19 TB?—-JH:}

| nostra ferenda dedi®. Vro forenti igitur scribe ferendum, i.e
i taurns eaput somno onustum in ferra deposuit ferendium, cum
s

J::.- las#um eing collum caput ferre jam non posset,

r--w

]“! . XEVIL

| Am. NI, 11, 83—84:

‘l : Lugtuntnr pectusque leve in confraria tendunt
i Hae Amor hav odium, sed, puto, vineit amor,

III'.I Poota gnte ol . ;
il quamvis duplici cml-;he:l;b;]:fm ha';i:;::a _PIJ;II]JEN. 1{ AR

X ITE Iner o gy
”I duorus aterque dens®, oo Hasdmor Rov-Lityy;
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nans stellanti nixus Olympo Ipse suos quondam tumnlog ac templa

Stamina de digitis cecidere sopore remissis Collaque pulvino

Appendix.

1. Ad causam relegationis.

Sy
I commentario’ meo ad Tristia de causn relegationis dis-
putans (p. 135, sqq.) haec fore seripsi de Pont. 1V, 6, 9—162

Pabius Maximus, consul a. a. Chr, n. 11, et Marcin, uxor
Fabii. fuernnt patroni Ovidii et uxoris eiis Qoure poeta, post-
quam relegatus est, & I"abio potissimum sperabat salutem miziti e
il cum duss litteras ausilinm implorans, Pont. 1 2. e HI 9.
Posten de morte patroni certior factus seripsit Pont, IV, 6.,
st recta interpretatio ad causam yelogationds defegqendam SieHmL
osl mamenti. Legamus igitar locum (Pont. IV, 6, 9—16.) in

-~ uaestionem voeandum:

Certus erns pro me, Fabiae lux, Maxime, gentis,
Numen ad Augustam supplice voce lisiud
Deeidis ante preces causemqne ego, Mazxinie,

Kee fueram tanti — me veor esse fdas.
[am timen nostram ciiquam mandare salutem ;
Ipsum morte tua concidit auxiliom
Coepefat Augustus deceptae fonoscore culpae:
Spem nostram terras desernitgque simul.

il —

Ovidius certe scivit, quod eo tempore rumore populi per-
abinm ideo ad mortem esse adactum, quis Augusium
{lur igitur se incusat
iki amicissimum

vilgitum erat, F
eum Agrippa Postumo reconciliare voluisset,
propter mortem amici? Putavit enim Fabiom $
non. solum Agrippag, sed etiam i prodessze voluisse, cum
Augnsinm in insulam ') comitaretur SpOraus fore, ut imperator

s+ S in insulam Pligasian, wbi Agripps visit exil

d Bis)



21,29, 40. 47, 48 componi posse nomen: Postwmus, En tibi,
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restituto Agrippa etiam Ovidio ignosceret: i. e. poeta hoe lopg,
Causam suam cum couse Agrippae Postwmi ipse confungit, en N
Fabium pro Agrippa mortuum  propter se oceidisse dicit. Salng
igitur poetae o salute  Agrippac pependisse  Fabiusque posg
reconciliationem avi cum nepote verha apud imperatorem pryg
Ovidio facere voluisse (¢f supra vss. 9—10.) videtur. [

Eodem loco ve. 14, corruptelam latere suspicor et pra
coneidit  scribendum  censen : COnSEtit, ut restituatur aptg
sententiarum cohaerentia hunce in modum : LJAm timeo mean
salutem cuiqnam amicoram mandare, ne iis nocesm, ut Fabig
noeui, quem rogaveram, ut mihi wuxiliom  ferret: nam  hog
ipsum apxilium mibi & te datum- morte fua, o Fabi, sonstiics
immo Augustus quoque, simulatque mihi ignoseere coepit, periits.
Cf. Oues. Bell. Gall, 1X. 7,:19: Edoeet, fquanto deirimento of
quot virorum fortium morlé necesse sit econstare victoriam“, ¥
Auxilium autem poetse a Fabio datum erat regonciliatio Augusti’
cum  Agrippa. Cor denique  dicit Ovidins vs. 15 +Uneperat
Angustus deceptae iznoscera culpae 2% Quia Angustum Agrippac s
iam ignoscers coepisse audivit, unde enm Bregd se quague. cle-
mentiorem fore sperabat. Videlwr igitur Ovidius per Fabium of
Marviam eognovisse Agrippam Postumum fuisseque vius eullor,
ct, ewm  Agrippa iram Augusti tn se vertissel. hae amicitia
mductus  feeisse una cum  aliis dgrippas amicvis pro salute
dgrippae tale quid, qgus iram Atgwsis in se quoque verfif. Haee
exposui in editione Triatinm,

Nune antem maxima com  adwiratione video in eadem
epistula (Pont. IV, 6) ex litteris initialibns versuyum 7. 3. 16:

candide lector, totum poema. ut indicare possis

uam legis ex illis tili venit epistula, Brate;
Nagonem nolles in quibug esse locis.

Sed tn quod nolles, voluit miserabile fatum.
Ei mihi! plus illud, quam toa vota. valet

" In Seythia nobis quinguennis Olympias acta est:

fam tempus lnstri transit in nlterins,

Ferstat enim forfuna tenax votisque malignum
Opponit nostris insidiosa pedem.
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Certus eras pro me, Fabiae Inx, Mazime, %’Eﬂtiﬁ,
19 Numen ad Augnstum supplice voce lnan. .
Chepidis ante preces causamgue. ego; Maxzime, mortis —
Nee fueram tanti — me reor esse tuae.
lam fimeo nostran enigquam nuu.u]:irﬂ salutem :
Ipsumi morte tun concidit =a|mxs!1lm1. )
" (Mneperat Augnsius deceptae ignoscere culpae :
Spem nostram 1erras dcsfarmlquu gimul. :
(uale tamen polui, de caslite, B}'ute, rcucn‘h
Vestra procul positus eariien ill'l or 1]E&i:
(juae prosit-pietas uli:mmri_mm‘ sitque mnlllr_u i
®° Jam modus et sacrag mitor ira domus ! <
Te quogue idem liguide possum lurare precari,
) mihi non dubia cognite Brute nota.
Nam cum praestiteris verum mihi semper AMOren,
Hie tamen adverso tempore crovik amor, o
% (uique tuss pariter lacrimas nostrasgue videret,
Pagsuros pocnam erederet gsse rt:ms‘.
Lénen té miseris genuit natura nee unlli ;
Mitins ingeninm, quam tibi, Brute, dr.-du.*.
Ut qui, quid valeas, ignuret, Marte: forensi,

W Posse tun peragi vix puipt ore reos.
Seilicet einsdem est, quamyis pugnare videntur,
Supplicibus facilem, HUIItibliu en8e 1ru+:e.m..

Cuin tibi suscepta est legis vindictn severae,
Verba velut tinetum singula vires l1ra,bcur. ¥
3% Hostibus eveniat, quam sis violentus ino armis,
Sputire ef lingnae tela subire tuae.
(uae tibi tam tenni etra limantur. 0t ompes
Istins ingeninm corporis ShSp r.w{_,tcm.
At gi quem laedi fortuna cerms iniwgua,
@ Jollior est animo femina nulla tno.
Hoe ego prascipie sE0ST, eun :ngua meOTm
Notitiam pars est infitiata mel.
Inmemor iilurﬁlm vestri ToH immemor mnguant,
(ui mala solliciti nostra levatis, .um, w
% [t prius hic nimium nobis conterminus Hister
In caput Euxino de mare vertet iter.

1Gh
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Utque Thyesteae redeant si-tempora mensap,
Solis ad epas currus agetur aquas,
Qnam quisquam vestrum, qui me doluistis ademptum,

“ Argunt ingratum non meminisse sui

Chuid de hae re tam mirabili dicamus ? Patemusne acrosticho
in tam brevi carmine casu ortnm ? Sed tale acrostichun in aliis
Tristiumet Ponticoram epistuliz suesquam ovenrrit. An voluit Ovidiug,
it versuum supra swwmeratorim Litteris solito maioribus ser tbﬂm
amico  Bruto significare causam et mortie Kabii et evilii suid

II. Ad Trist. IL 125 131

Trist. Il 125—131. landat poeta clementiam Augusti in
Poens sua :

Cuiug in eventy poenae clementia tanta est,
Venerit ut nostro lenior illa metu,

Vita data est citraque necem tua eonstitit ira,
O princepe parce viribus use tuis!

Insuper accedunt, te non adimente, peslere,

, Tamguam vita parum muneris csset, fpes,

i' i Nee mea decreto damunasti facta senatus,

|

Videtur hoe loco poeta poenam  suam comparare voluisse

moribus  adulescentis Questus, ot exilinm eius senatuséonsulto
| sanciretur effecit® ; Sueton, Ang. 65 ~Agrippam nihilo tracta-
I biliorem, immo in dies amentiorem in insulam transporgavit
1 saepsitpue insaper custodin militum ; ecavit etiam senalusdonsulto,
i ut eodem loei in perpetunm conmtineretur® @ Cass. Dio. ba, a2:
i wiy Moukiny (i e. Liviam) @z wgcaoiay G;.ﬁau.a'u (se. Agrippa),
I|| bz ta v Adynfios )y mokhdui Dt t@y Tavpgiey (hona paterna )
, ERsidher , . wal, o van Sowmsovilern, amsinphyih kol 4tz edoin
.f abt0b T4 arpattemTin @ taprein adbiy zal abths -
|| Whavastay viv mphe Kipvoy vigoy sk,

|
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quitates Grageae et Rom

I . i

II cum. poena illius, propter quem relegatus est, Agrippae Postumi,
M qui sauﬂusmusultn in exilium missus est I:-mm[up paterna amisit,
| Cf. Tae. Ann. L 6: ,Multa sine. dubio saevaque Augnstus de

Appendix &

II. Ad Am. 1. 1, 21-23.

sm. I 1. 21—28. agitur de Amore deo arcum tendente :
Am, L 1,
(uestus eram, pharetra cun profinus ille solnta
Legit in exitinom spicula facta meum
Lasnauitque genst sinnosum fortiter areum.

t
Intellege: dextro genu terrae innixus arcum sl %u:ﬁ 1:;
ne
poplite  cornibus sursum versis positim t.uwmnt ut

aﬂlttﬁr]l
ingereret. lta solebant arcum tenders el QeI INSErEre B :
ut imagines docent; cf. € yinddski: Tabulae quibus anti-

antiqui,
iy anae illustrantnr, tab. 1L



Corrigenda.

L In ecommentario ad Tristia,

L o
P. 5. in peacfatione ad L I, va, 92 cram. Hace ost loectio
non-golum. codieis Laurentiani, sed eodicum  omninm.
Eo G, ad LI ovs, LELs quees Non ex mea conietmrs, sed: ax
voniesties Baclirensii,
P. 6. ad 1IN we. 281; mudtis, Non's codices plurimi, sed
coniectt Riese,
a 3 r £ - R4 ¥ -
BB ad L IV. 3, va. 83: facte. Non ex mea coniecturs, sed :
vx eonieetura [Shwaldil
Po T oad L V. B, ws. 45¢ womiom, Non éx i coniectnrm,
sod ita codices deteriores,
¥ ! ¥ L o
I.. 8. sl L over, 111—112: guae. Non ex mea coTiectur,
sed ex comiectura Bachrenai,
- Wil L 4 ¥ . L T -
PLaB mel IV U8 v BR—R4 ¢ fieeli. Non ex men conivetira,
sed: ex condectura . Eliwaldii.

P, LG vs, 2 e sullorem ]{‘:gu: et

Il In commentario ad Epistulas,

P, Boin peaefatione ad 1 0L 1, ve. 84 e Non eodicss,

sl 1 ex coniecturn Heimsii,

Beliooadb TG vee BT cmabie-.; . dalis, Nim soripse, sed;

-seripeit Burman,

Podd vs, L. pro Typhon lege Typhosus.
P T7. ve, paenult. pro. mens lege aens;

158

Addenda.

A, Ad Trigt, T 10, 23—,
Trist. I, 10, 23—24,

Nudague consistunt, formam’ servantin testas,
Vina nee hansta merl, sed dafa frusta bibunt.

] Cf. Verg. Ge, L 364, (de hieme Seythiea): eneduntque
curibus umida vina®; Plin, N. H, XIV. 182:  cirea Alpes ligneis
wasis: condunt  (vina) circolisque cingunt atque etiam’ hieme  gelida
iguilins  rigovem arcent, Mirum dictn, sed aliquando visum : ruptis
iadis steters glacintae moles, prodigit modo, quontam vini natura non
‘polascit, alias ad frizus stupens tantum®.

11 Ad Trist. 1L 10, 31—34,

Tristo TR 10" 31 —24 -

Cuagoe rates derant, pedibus nune ftur, et undas
Frigore eoncretas ungola pulsat equi;

Pargque novos pontes subter lubentibos andis
Ducint Sarmatici bacbira planstra boves:

Of. Verg. Ge. I, 380—361: ,Concrescunt subitie obnrrenti
in flumine erostae Undague fam fergo ferratos sustinet orbis*.

111, Ad Trist. I 521—522.

Trist, II: 521 —523"

Seilicet in domibus vestris ot prisca virorum
Artificis fulzent corpora pieta manu,

In commentario meo haee adnotavi: priseq vivorum  corpori,
hioroes antiquitatis©, Sed adferre debelam ametorem Ovidii, Catull, f4,
S G0—AL ;| Haoe vestis priscis homtsune variata fgeris Hevonm i
* Virtntes indical arvte=
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